
1.	 Общие	положения
(1)	 На	 все	 договора	 фирмы	 Diesel	 Technic	 SE	 (именуемой	 далее	 „ДТ“	 либо	 „мы“)	 о	 закупке	 товаров	 либо	 услуг	

распространяются	 исключительно	 эти	 общие	 условия	 покупки.	 Другие	 условия,	 в	 частности	 общие	 условия	
поставщиков,	которые	противоречат	настоящим	условиям	либо	отличаются	от	них,	не	имеют	силы,	независимо	
от	того,	были	ли	они	нами	напрямую	отклонены	или	нет,	 за	исключением	случаев,	когда	мы	дали	письменное	
согласие	на	их	действительность.	Наши	общие	условия	покупок	действуют	и	в	том	случае,	если	мы	безоговорочно	
принимаем	поставку,	осознавая	наличие	противоречий	либо	отклонений	в	условиях	поставщика.	

(2)  Наши	общие	условия	покупки	распространяются	только	на	предпринимателей	согласно	§	14	абз.	1	ГК	
ФРГ.	Они	распространяются	и	на	все	будущие	сделки	с	поставщиками	по	текущим	деловым	отношениям.	

2.		 Начало	и	заключение	договора
(1)		 Заявленные	 оферты	 должны	 содержать	 брутто-цены,	 ставки	 скидок,	 прочие	 возмещения,	 а	 также	 сведения	 о	

сроке	поставки.
(2)		 Наши	 заказы	 имеют	 обязательную	юридическую	 силу	 лишь	 в	 том	 случае,	 если	 поданы	 либо	 подтверждены	 в	

текстуальной	форме.	
(3)		 Изменения	 и	 дополнения	 к	 заказу,	 а	 также	 к	 вытекающему	 отсюда	 договору	 и	 всем	 остальным	 оговоркам	

между	 сторонами	 об	 исполнении	 договора	 требуют	 для	 их	 действительности	 соответствующего	 заявления	 в	
текстуальной	форме.	

(4)		 Поставщик	обязан	в	течение	10	дней	принять	заказ	посредством	подтверждения	заказа	в	письменной	форме,	
за	 исключением	 случаев,	 когда	 поставка	 заказанного	 товара	 на	 указанный	 нами	 адрес	 для	 доставки	 должна	
выполняться	в	течение	трех	дней.	В	этом	случае	необходимость	в	подтверждении	заказа	отпадает.

(5)		 Вознаграждение	либо	возмещение	расходов	за	посещения	либо	оформление	предварительной	сметы	расходов,	
технико-экономического	 обоснования	 проекта	 либо	 других	 подготовительных	 к	 заключению	 договора	
документов,	не	осуществляется,	если	отсутствует	иная	прямая	договоренность	в	текстуальной	форме.

(6)		 Если	 у	 поставщика	 возникают	 сомнения	 в	 отношении	 правомерности	 или	 осуществимости	 требуемой	 нами	
конструкции	 либо	 исполнения	 или	 спецификации,	 то	 он	 обязан	 незамедлительно	 уведомить	 нас	 об	 этом	 в	
текстуальной	форме.

3.		 Цены/Выставление	счета/Оплата
(1)		 Согласованные	цены	являются	фиксированными	ценами	с	прибавлением	законодательно	установленного	налога	

на	добавленную	стоимость,	если	не	было	принято	иного	письменного	соглашения.	Цены	охватывают	поставку,	
упаковку,	а	также	все	побочные	расходы.	Они	также	остаются	в	силе,	если	их	основа	(Заработная	плата	и	цены	на	
материал)	претерпевает	изменения.	Оговорки	об	изменении	цен	мы	не	признаем.

(2)		 Счета	 следует	 пересылать	 в	 двух	 экземплярах	 по	 указанному	 в	 заказе	 адресу.	 Пересылка	 счета	 перед	
отправкой	заказанного	товара	либо	вместе	с	товаром	недопустима;	в	случае	соглашения	касательно	оказания	
услуг	 пересылка	 счета	 до	 полного	 выполнения	 услуг	 недопустима,	 если	 отсутствует	 иная	 договоренность	 в	
текстуальной	форме.	

(3)		 Счета	могут	обрабатываться	нами,	если	в	них	точно	указан	наш	номер	заказа.	Неточные	либо	неполные	счета	до	
момента	их	исправления	либо	дополнения	считаются	неполученными.	В	случае	неполноты	либо	неточности	мы	в	
течение	соразмерного	срока	проинформируем	поставщика.

(4)		 Если	иное	не	оговорено	в	письменном	виде,	платеж	осуществляется	по	нашему	усмотрению	в	течение	десяти	
дней	со	скидкой	за	досрочный	платеж	в	размере	3	%	либо	нетто	в	течение	30	дней	с	момента	получения	всех	
товаров/услуг	либо	поступления	счета	в	зависимости	от	того,	какое	обстоятельство	наступило	последним.	Мы	
оставляем	за	собой	юридическое	право	на	зачет	и	удержание.

4.		 Транспортировка/упаковка
(1)		 Если	иное	не	оговорено	в	письменном	виде,	поставки	осуществляются	на	условиях	бесплатно	до	адресата	либо	

бесплатно	до	места	исполнения,	как	указано	в	нашем	заказе.
(2)		 Отправка	осуществляется	на	риск	поставщика;	он	несет	ответственность	за	случайное	повреждение	либо	гибель	

до	момента	доставки	по	согласованному	адресу	поставки.
(3)		 Во	 всех	 уведомлениях	 об	 отгрузке,	 транспортных	 накладных	 либо	 иных	 транспортных	 документах,	 счетах	 и	

прочей	 корреспонденции	 следует	 указывать	 полные	 номера	 заказа	 либо	 прилагать	 их	 к	 данным	документам.	
Поставщик	несет	ответственность	за	возможные	последствия	виновного	бездействия	в	этой	связи.

(4)		 Поставщик	 обязан	 забирать	 транспортную	 и	 продажную	 упаковку.	 Мы	 не	 обязаны	 отсылать	 обратно	 либо	
оплачивать	упаковочный	материал.

(5)	 Поставщик	 должен	 обеспечить,	 чтобы	 поставляемые	 компании	 DT	 товары	 были	 промаркированы	 способом,	
гарантирующим	прослеживаемость	партии	в	любое	время.

5.		 Сведения	о	поставке/задержка
(1)		 Согласованные	 сроки	 поставки	 и	 сведения	 о	 поставке	 являются	 обязательными.	 Существенное	 значение	 для	

соблюдения	 сроков	 поставки	 поставщиком	 имеет	 дата	 получения	 товара/услуги	 по	 указанному	 нами	 адресу	
поставки.

(2)		 В	 случае,	 если	 поставщику	 станут	 известны	 обстоятельства,	 в	 связи	 с	 которыми	 невозможно	 выполнить	
сроки	 поставки,	 поставщик	 незамедлительно	 уведомит	 нас	 об	 этом	 и	 назовет	 причины	 и	 приблизительную	
длительность	задержки.	

(3)		 Поставщик	 несет	 ответственность	 за	 весь	 прямой	 либо	 косвенные	 ущерб,	 который	 вытекает	 из	 задержки	
поставки.	Приемка	нами	задержанного	товара/услуг	не	затрагивает	эту	ответственность.

(4)		 Если	 срок	 поставки	 не	 будет	 соблюден	 поставщиком	 по	 его	 вине,	 мы	 имеем	 право	 по	 истечении	 разумного	
дополнительного	срока	 требовать	возмещения	ущерба	в	 связи	с	неисполнением	и	получать	 товары/услуги	от	
третьих	лиц,	а	также	отказаться	от	договора.	Определение	дополнительного	срока	в	случае	твердой	сделки	не	
требуется.

(5)		 Если	отсутствуют	иная	письменная	договоренность,	мы	не	осуществляем	приемку	поставок	до	согласованного	
времени	 поставки.	 В	 случае	 не	 согласованной	 досрочной	 поставки	 ДТ	 оставляет	 за	 собой	 право,	 отправить	
товар	 обратно	 за	 счет	 и	 на	 риск	 поставщика.	 Если	 товар	 при	 такой	 досрочной	 поставке	 не	 будет	 отправлен	
обратно,	тогда	он	будет	взят	нами	на	складское	хранение	до	установленного	времени	поставки	за	счет	и	на	риск	
поставщика.	

(6)		 Поставки	 частями	 мы	 не	 принимаем,	 за	 исключением	 иной	 прямой	 письменной	 договоренности.	 В	 случае	
согласованной	поставки	частями	в	документах	о	поставке	следует	точно	указывать	соответствующую	остаточную	
часть	поставки,	включая	время	поставки	этого	остатка.	

6.		 Претензии	из	недостатков	товара
(1)		 Поставщик	гарантирует,	что	все	поставленные	товары	и	оказанные	услуги	соответствуют	современному	уровню	

развития	 техники,	 действующим	 правовым	 нормам,	 определенным	 техническим	 стандартам	 (в	 частности,	
стандартам	 ЕЭК)	 и	 выполняют	 определенные	 нами	 функции,	 а	 также	 отвечают	 требованиям	 согласованных	
спецификаций.

(2)		 Все	 недостатки	 поставленных	 товаров,	 о	 которых	 поставщик	 был	 извещен	 в	 течение	 гарантийного	 срока,	
должны	устраняться	им	по	нашему	 требованию	незамедлительно	без	отнесения	на	наш	счет	дополнительных	
или	побочных	расходов	по	нашему	 усмотрению	путем	ремонта	 либо	 замены	дефектных	 частей.	Приведенное	
выше	 условие	 не	 распространяется	 на	 иные,	 причитающиеся	 нам	 по	 закону,	 права	 на	 требования	 в	 связи	 с	
недостатками,	включая	отказ	от	договора,	уменьшение	покупной	цены	(уменьшение)	и/или	возмещение	ущерба.

(3)		 В	случае	серийных	дефектов	(однотипный	дефект,	возникший	по	меньшей	мере	у	5	%	поставленного	товара)	мы	
имеем	право	отказаться	от	всей	поставки	как	от	дефектной	и	предъявить	наши	правовые	требования	в	связи	с	
недостатками	в	отношении	всего	объема	поставки.

(4)		 Если	 поставщик	 не	 выполнит	 своих	 гарантийных	 обязательств	 в	 течение	 определенного	 нами	 разумного	
срока,	мы	имеем	право	самостоятельно	принять	либо	поручить	третьим	лицам	принять	необходимые	меры	по	
устранению	недостатка	за	счет	и	на	риск	поставщика	без	влияния	на	наши	требования	в	связи	с	недостатками	
в	 отношении	 поставщика.	 В	 случае	 непосредственной	 опасности	 либо	 особой	 срочности,	 в	 частности,	 при	
угрозе	простоя	производства	в	компании	DT	либо	простоя	на	производственных	предприятиях	наших	клиентов,	
мы	 имеем	 право	 самостоятельно	 устранить	 недостатки	 за	 счет	 поставщика	 или	 поручить	 их	 устранение	
третьим	лицам	за	его	счет.	В	таком	случае	мы	уведомим	об	этом	поставщика	в	разумные	сроки.	Учитывая	наши	
обязательства	 по	 минимизации	 ущерба,	 мы	 без	 всякого	 обязательства	 по	 согласованию	 цены	 имеем	 право	
самостоятельно	 устранять	 несущественные	 недостатки	 и	 относить	 возникающие	расходы	на	 счет	 поставщика	
в	 той	 мере,	 в	 которой	 он	 обязан	 принимать	 на	 себя	 ответственность	 за	 ущерб;	 при	 этом	 его	 дальнейшие	
гарантийные	обязательства	остаются	без	изменений.

(5)  Если	 отсутствует	 иная	 договоренность,	 срок	 давности	 по	 требованиям	 из	 недостатков	 товара	
составляет	36	месяцев	с	момента	доставки	либо,	если	имеется	соответствующая	договоренность,	с	
момента	приемки	товара.	В	отношении	частей,	которые	во	время	исследования	на	недостатки	и/либо	ремонта	
не	 могут	 использоваться,	 существенный	 гарантийный	 срок	 продлевается	 на	 длительность	 этой	 задержки.	 В	
отношении	отремонтированных	либо	замененных	запчастей,	а	также	частей,	отремонтированных	поставщиком	
во	 исполнение	 своих	 гарантийных	 обязательств,	 срок	 давности	 начинает	 течь	 заново	 с	 момента	 ремонта/
поставки	 с	 целью	 замены.	 Предусмотренные	 законом	 более	 длительные	 сроки	 давности	 не	 укорачиваются	
настоящим	 положением.	 Если	 с	 момента	 перехода	 риска	 не	 прошло	 более	 шести	 месяцев,	 считается,	 что	
недостаток	имел	место	на	момент	перехода	риска.

(6)	 Все	 минимальные	 сроки	 хранения	 и	 годности,	 указанные	 поставщиком,	 действуют	 в	 качестве	 гарантии	
долговечности	согласно	§	443	ГК	ФРГ.

(7)		 Поставщик	 несет	 ответственность	 также	 за	 пороки	 титула	 не	 по	 своей	 вине.	 Срок	 давности	 для	 рекламаций	
на	основании	пороков	 титула	 составляет	36	месяцев	 с	момента,	 когда	мы	узнали	об	обстоятельствах,	дающих	
основания	для	рекламации,	либо	–	в	случае	незнания	по	грубой	небрежности	–	должны	были	узнать	о	них.	Он	в	
любом	случае	не	превышает	десяти	лет.

7.		 Ответственность	производителя/Качество/Документация
(1)		 В	 случае,	 если	 против	 нас	 будет	 подан	 иск	 в	 связи	 с	 нарушением	 государственных	 требований	 безопасности	

либо	на	основании	национальных	или	иностранных	законов	и	предписаний	об	ответственности	производителя	
товара,	в	связи	с	недостатком	наших	продуктов	либо	услуг,	которые	вытекают	из	поставленных	нам	товаров	 /	
оказанных	 нам	 услуг	 поставщиком,	 поставщик	 обязуется,	 по	 нашему	 первому	 требованию	 освободить	 нас	 от	
таких	 требований,	 если	 причиненный	 ущерб	имеет	 свои	истоки	 в	 сфере	 ответственности	 либо	 в	 организации	
поставщика	и	тот	во	внешних	отношениях	сам	несет	ответственность.	Кроме	того	поставщик	также	обязан	
возместить	 нам	 все	 расходы	 согласно	 §§	 683,	 670	 ГК	 ФРГ,	 связанные	 с	 возможными	 акциями	 по	
отзыву	товара.	Мы	уведомим	поставщика	о	виде	и	объеме	акций	отзыва	товара,	насколько	это	возможно	и	
насколько	это	правомерно	можно	от	нас	ожидать,	и	предоставим	ему	возможность	высказать	свою	позицию	по	
данному	поводу.

(2)		 Поставщик	должен	постоянно	контролировать	качество	товаров	и	услуг.	Он	будет	реализовывать	программу	
обеспечения	качества	соответствующего	типа	и	объема,	которая	удовлетворяет	требованиям	стандарта	DIN	
EN	 ISO	 9000	 и	 след.	 По	 требованию	 поставщик	 должен	 предъявить	 нам	 подходящее	 подтверждение.	 Если	
мы	посчитаем	это	необходимым,	поставщик	заключит	с	нами	соответству-ющее	соглашение	об	обеспечении	
качества.

(3)	 Кроме	того,	поставщик	заключит	договор	страхования	ответственности	за	качество	продукции	с	соразмерной	
страховой	суммой	и	по	требованию	вышлет	нам	копию	данного	страхового	полиса.

8.		 Права	по	охране	промышленной	собственности
(1)		 Поставщик	 гарантирует,	 что	 все	 поставленные	 товары	 и	 оказанные	 услуги	 свободны	 от	 ограничений	

патентов	либо	иных	прав	по	охране	промышленной	собственности,	а	также	от	авторских	прав	третьих	лиц	в	
государствах-членах	Европейского	Союза,	либо,	если	он	об	этом	будет	уведомлен,	в	странах	назначения,	и	что	
патенты	либо	иные	права	по	охране	промышленной	собственности,	авторские	права	либо	лицензии	третьих	
лиц	 не	 будут	 нарушены,	 в	 частности	 в	 результате	 поставки	 и	 использования	 поставленных	 товаров	 либо	
оказанных	услуг.	Поставщик	обязуется	освободить	нас	от	всех	требований	третьих	лиц,	которые	вытекают	из	
нарушения	патентного	права,	права	по	охране	промышленной	собственности,	авторских	прав	либо	лицензий.	
Кроме	того	поставщик	несет	ответственность	в	нашем	отношении	за	весь	ущерб,	который	вытекает	из	такого	
нарушения	прав	третьих	лиц,	независимо	от	вины.	

(2)		 В	случае	нарушения	прав	третьих	лиц	мы	имеем	право,	помимо	заявления	дальнейших	исковых	требований	
в	отношении	поставщика,	приобрести	по	соразмерной	цене	у	третьего	лица,	являющегося	владельцем	прав	
по	охране	промышленной	собственности,	лицензию,	необходимую	для	продажи,	эксплуатации,	перепродажи	
или	использования	поставленного	товара	либо	услуг.

9.		 Оговорка	о	сохранении	прав	собственности/Предоставление	частей	либо	инструмента
(1)		 Мы	 оставляем	 за	 собой	 право	 собственности	 в	 отношении	 частей	 или	 иных	 предметов,	 предоставленных	

нами	 поставщику.	 Переработка,	 обработка,	 придание	 иной	 формы	 либо	 объединение	 таких	 предметов	
поставщиком	 всегда	 предпринимается	 для	 нас.	 Если	 находящиеся	 в	 нашей	 собственности	 предметы	
будут	 переработаны,	 обработаны,	 изменены	 в	 форме	 либо	 объединены	 совместно	 с	 не	 принадлежащими	
нам	 предметами,	 то	 мы	 приобретаем	 право	 общей	 долевой	 собственности	 в	 отношении	 новой	 вещи	 в	
соотношении	 стоимости	 предоставленного	 нами	 предмета	 к	 остальным	 переработанным,	 измененным	 в	
форме	либо	объединенным	предметам	на	момент	переработки,	изменения	в	форме	либо	объединения.

(2)		 Если	 предоставленный	 нами	 предмет	 будет	 неразделимо	 смешан	 с	 другими	 предметами,	 которые	 нам	
не	 принадлежат,	 то	 мы	 приобретем	 право	 общей	 долевой	 собственности	 в	 отношении	 новой	 вещи	 в	
соотношении	 стоимости	 принадлежащего	 нам	 предмета	 к	 остальным	 смешанным	 предметам	 на	 момент	
смешивания.	 Если	 смешивание	 происходит	 таким	 образом,	 что	 вещь	 поставщика	 следует	 рассматривать	 в	
качестве	основной,	 считается	принятым	в	 качестве	договоренности,	 что	поставщик	предоставит	нам	долю	
в	 общей	 собственности.	 Поставщик	 осуществляет	 для	 нас	 хранение	 созданного	 таким	 образом	 объекта	
единоличной	либо	долевой	собственности.

(3)		 Все	инструменты,	предоставленные	нами	поставщику,	 остаются	в	нашей	 собственности.	Поставщик	обязан	
использовать	эти	инструменты	исключительно	для	производства	заказанных	нами	товаров.	Далее	поставщик	
обязан,	застраховать	такие	инструменты	за	свой	счет	по	цене	новой	вещи	в	достаточной	степени	на	случай	
пожара,	наводнения	и	кражи.	Возникшие	происшествия	поставщик	обязан	незамедлительно	нам	сообщить,	
при	 виновном	 нарушении	 этой	 обязанности	 поставщик	 несет	 ответственность	 за	 все,	 возникшие	 у	 нас	 в	
результате	этого,	последствия.

10.		 Чертежи/Конфиденциальность
(1)		 Вся	 спецификация,	чертежи,	проекты,	модели,	пробы,	инструкции	производителя	либо	иная	документация	

(именуемая	 далее	 „спецификация“),	 также	 данные	 для	 производства	 упаковки	 продукции,	 которую	 мы	
предоставляем	 поставщику	 с	 целью	 подготовки	 предварительной	 сметы	 расходов	 либо	 для	 исполнения	
заказа,	 являются	и	 остаются	нашей	 собственностью	без	 права	 копирования	 либо	использования	для	иных	
целей,	а	также	разглашения	третьим	лицам	без	нашего	прямого	согласия.	

(2)		 Сразу	 после	 исполнения	 договора,	 например,	 путем	 поставки	 товаров	 или	 оказания	 услуг,	 все	 документы	
должны	быть	нам	немедленно	и	безвозмездно	возвращены.	Поставщик	не	имеет	права	на	 задержку	 таких	
документов.

(3)  Поставщик	обязуется	сохранять	конфиденциальность	и	не	разглашать	третьим	лицам	без	нашего	
предварительного	 письменного	 согласия	 фирменную	 и	 техническую	 информацию,	 например,	
фирменные	 тайны	 DT,	 а	 также	 весь	 наш	 «ноу-хау»	 либо	 прочую	 информацию,	 которая	 недоступна	
общественности	 и	 становится	 известной	 поставщику	 в	 ходе	 наших	 деловых	 отношений.	 Далее	 поставщик	
обязуется	 возложить	 соответствующее	 обязательство	 по	 сохранению	 конфиденциальности	 на	 своих	
сотрудников,	а	также,	при	наличии,	субподрядчиков.

(4)		 Поставщик	обязуется	сохранять	конфиденциальность	в	отношении	исполнения	и	содержания	договора.	Для	
указания	ссылки	на	наши	деловые	отношения	в	рекламных	материалах,	 списках	референций	или	в	схожих	
документах	необходимо	наше	предварительное	письменное	согласие.

(5)		 Указанные	 в	 п.	 10	 обязанности	 по	 сохранению	 конфиденциальности	 продолжают	 свое	 действие	 и	 после	
окончания	деловых	отношений.

11.		 Эксклюзивность
(1)		 Поставщику	разрешается	 производить	 в	 соответствии	 с	 нашей	 спецификацией	исключительно	 заказанный	

нами	товар,	упаковочный	материал	либо	документацию.	Ему	не	разрешено	производить	товар	для	третьих	
лиц,	 который	 соответствует	 этим	 спецификациям	 либо	 может	 быть	 принят	 за	 товар,	 произведенный	 по	
соответствующей	спецификации.	Далее	поставщик	не	имеет	права	без	нашего	предварительного	письменного	
согласия	предоставлять	третьим	лицам	продукты,	произведенные	в	соответствии	с	нашими	спецификациями.

(2)		 Урегулированные	в	пункте	11	обязательства	по	эксклюзивности	продолжают	свое	действие	и	после	окончания	
деловых	отношений.

12.		 Договорная	неустойка
 За	каждое	виновное	нарушение	обязательств	в	п.п.	 10(1),	 10(3),	 10(4)	и	11(1)	поставщик	обязан	

уплатить	 ДТ	 договорную	 неустойку	 в	 размере,	 установленном	 по	 усмотрению	ДТ,	 и	 в	 спорном	
случае,	проверенном	компетентным	судом.	Прочие	законные	и	договорные	права	и	правопритязания	
ДТ	остаются	незатронутыми.	

13.		 Охрана	данных 
	 Мы	имеем	право	на	электронное	хранение	и	обработку	всех	данных	о	поставщике,	 связанных	с	деловыми	

отношениями,	 с	 целью	 исполнения	 договора	 и	 при	 соблюдении	 норм	 федерального	 закона	 «О	 защите	
данных».

14.		 Безопасность	цепочки	поставок	
(1)		 Если	поставщик	уже	является	уполномоченным	экономическим	оператором	(УЭО),	он	обязуется	подтвердить	

этот	статус,	предоставив	ДТ	копию	документов	о	сертификации.	
(2)		 Если	поставщик	(еще)	не	является	сертифицированным	уполномоченным		экономическим	оператором	(УЭО),	

он	обязуется	обеспечить	в	 своем	предприятии	 соблюдение	 требований	 (можно	ознакомиться	на	 странице	
www.dieseltechnic.com),	указанных		в		декларации	безопасности	для	предприятий	с	сертификатом	УЭО	и	при	
необходимости	 предоставить	 ДТ	 подписанную	 декларацию	 безопасности.	 Если	 поставщик	 не	 в	 состоянии	
обеспечить	выполнение	требований,	указанных	в	декларации	безопасности,	либо	может	их	выполнить	только	
частично,	он	обязуется	незамедлительно	уведомить	об	этом	ДТ.

(3)		 Также	 поставщик	 обязан	 незамедлительно	 и	 в	 письменной	форме	 уведомить	ДТ,	 если	 он	 лишится	 статуса	
уполномоченного	экономического	оператора	(УЭО),	или	если	в	какой-либо	момент	не	сможет,	либо	сможет	
лишь	частично	выполнять	требования,	гарантированные	в	декларации	безопасности.

15.		 Сертификаты	о	происхождении	товара/декларации	поставщика	
(1)		 По	нашему	запросу	исполнитель	заказа	незамедлительно	предоставит	оформленные	и	надлежащим	образом	

подписанные	сертификаты	о	происхождении	товара,	содержащие	все	необходимые	сведениями.	
(2)		 Поставщик	 обязуется	 соблюдать	 положения	 постановления	 (ЕС)	 №	 	 952/2013	 либо	 –	 в	 зависимости	 от	

обстоятельств	–	решения	№	1/95	Совета	ассоциации	ЕС-Турция	от	22	декабря	1995	г.	(96/142/ЕС)	и	предоставить		
долгосрочную	 декларацию	 поставщика	 на	 все	 поставленные	 им	 товары	 льготного	 происхождения	 в	
соответствии	с	инструкцией	о	порядке	исполнения	постановления	(ЕС)	№	2015/2447	либо	–	в	зависимости	от	
обстоятельств	–	согласно	решению	1/2006	комитета	таможенного	сотрудничества	ЕС-Турция	от	26	сентября	
2006	 г.	 (2006/646/ЕС)	 и	 своевременно	 её	 обновить	 до	 истечения	 срока	 её	 действия.	 Если	 это	 невозможно	
сделать	 в	 отношении	 отдельных	 поставок	 товара,	 тогда	 соответствующие	 сертификаты	 о	 происхождении	
товара	должны	быть	предоставлены	не	позднее	выставления	счета.

(3)		 Если	 в	 результате	 нарушений	 поставщиком	 своих	 обязательств	 согласно	 абзацу	 (2)	 мы	 или	 наши	 клиенты	
понесут	расходы	в	виде	доплат	в	таможенные	органы	либо	иные	вытекающие	отсюда	имущественные	убытки,	
ответственность	за	это	будет	нести	поставщик.	

16.		 Ограничения	экспорта	
	 Исполнитель	незамедлительно	 уведомит	 заказчика,	 если	поставка	полностью	или	частично	подпадает	под	

экспортные	 ограничения	 в	 соответствии	 с	 немецким	 либо	 другим	 внешнеторговым	 правом.	 Бездействие	
исполнителя	 относительно	 уведомления	 об	 имеющихся	 ограничениях	 экспорта	 рассматривается	 как	
подтверждение	об	отсутствии	ограничений	по	экспорту.

17.		 Заключительные	положения
(1)		 Если	 отдельные	 положения	 договора	 либо	 настоящих	 условий	 покупки	 являются	 либо	 станут	

недействительными,	это	не	затронет	действительности	остальных	положений.
(2)		 Поставщик	 не	 имеет	 права	 на	 уступку	 договорных	 прав	 и	 обязанностей	 третьим	 лицам	 без	 нашего	

предварительного	и	прямого	согласия	в	письменной	форме.
(3)		 При	 отсутствии	 иных	 прямых	 договоренностей,	 местом	 исполнения	 обязательств	 поставщика	 является	

указанный	нами	адрес	поставки.	Местом	исполнения	для	всех	остальных	обязательств	является	г.	Кирхдорф,	
Германия.

(4)  На	все	правоотношения	в	связи	с	договором	распространяется	исключительно	право	Федеративной	
Республики	 Германии,	 за	 исключением	 Конвенции	 ООН	 о	 договорах	 международной	 купли-
продажи	товаров	(CISG).	Если	поставщик	является	коммерсантом,	то	исключительным	местом	юрисдикции	
для	разрешения	всех	споров,	вытекающих	из	договора	и	связанных	с	ним,	является	г.	Кирхдорф,	Германия.	
Однако	мы	имеем	право	подать	иск	против	поставщика	и	по	его	местонахождению.																																																																																						

Состояние:	ноябрь	2020

Общие	условия		покупки
DIESEL	TECHNIC	SE	·	ул.	Верманнсдамм	5–9	·	27245	Кирхдорф	·	Германия
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